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Abstract: 

Hospitality is an exemplary virtue unique to the Tamil people. It is the act of welcoming and 

treating guests who come seeking help with a pleasant demeanor. Sangam literature reveals that 

not only kings but also people born into high society and ordinary citizens excelled in hospitality 

during the Sangam period. Poets, bards, female dancers, and performers, known for their generosity, 

visited kings and, without directly asking for material things, highlighted their poverty through their 

unique talents, singing, and receiving gifts. The kings, as patrons, acknowledged the plight of the 

poets, praised them greatly, and bestowed gold, wealth, mountains, and jewels as gifts. These events 

are proclaimed in Sangam poems. Sangam period poets, in their "Aatrupadai" works, have 

highlighted various kings who excelled in hospitality by alleviating the suffering of poverty that 

plagued the lives of their fellow artists. This study explores the noble virtue of hospitality that has 

been prevalent among the people for two thousand years, as evidenced by Sangam literature, which 

serves as a mirror reflecting the lifestyle of ancient Tamils.Seeking generous and munificent kings, 

poets, bards, female dancers (Viraliyars), actors, and others would go to their palaces. Instead of 

simply pointing out their impoverished state, they would use their unique talents to sing and 

receive gifts. In the Porunararrupadai, they praised Karikal Peruvalathan, in the 

Sirupanarrupadai, Nalliyakkodan, in the Perumpanarrupadai, Thondaiman Ilandhirayan, and 

in the Koothararrupadai, Nannan. Therefore, this research abstract outlines the way in which 

kings hosted poets and others as guests and the generosity shown by hosting. 
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ஆய்வுச ்சுருக்கம் :- 

வாரி வழங்கும் வள்ளல் தன்மம நிமைந்த அரசரக்மள நாடிப் புலவரக்ளும், 

பாணர ் களும், விைலியரும், கூத்தரும் இன்ன பிைரும்  அரண்மமனக்குச ் சசன்று 

அவரக்ளிடம் தங்களின் வறுமம நிமலமயச ் சுட்டிக்காட்டி அவரக்ளிடம் சபாருள் 

சபைாமல் தங்களின் தனித்திைமமயால் பாடிப் பரிசில் 

சபை்ைனர.்சபாருநராை்றுப்பமடயில் கரிகால் சபருவளத்தாமனயும், 

சிறுபாணாை்றுப்பமடயில் நல்லியக்ககாடமனயும், சபரும்பாணாை்றுப்பமடயில் 

சதாண்மடமான் இளந்திரமனயும், கூத்தராை்றுப்பமடயில் நன்னமனயும் புகழ்ந்து 

பாடி உள்ளனர.் அவ்வாைாக,அரசரக்ள் புலவரக்ளுக்கும் இன்ன பிைருக்கும் 

விருந்தளித்த திைத்மதப் பை்றி எடுத்துமரப்பகத ஆய்வுச ்சுருக்கமாகும். 

முன்னுடர:- 

விருந்கதாம்பல் என்பது தமிழருக்குரிய சிைந்த பண்பாகும்.தன்மன நாடிவரும் 

இரவலமர இன்முகத்துடன் வரகவை்று உபசரித்தகல விருந்கதாம்பல். சங்க காலத்தில் 

அரசரக்ள் மட்டுமின்றி, உயர ் குடியில் பிைந்த மக்களும்,சாதாரண குடிகளும் கூட 

விருந்கதாம்பலில் சிைந்து விளங்கிய திைத்மதச ் சங்க இலக்கியங்கள் வழி அறிய 

முடிகிைது. வாரி வழங்கும் வள்ளல் தன்மம நிமைந்த அரசரக்மள நாடிப் புலவரக்ளும், 

பாணர ் களும், விைலியரும், கூத்தரும் அரண்மமனக்குச ் சசன்று அவரக்ளிடம் 

தங்களின் வறுமம நிமலமயச ் சுட்டிக்காட்டி அவரக்ளிடம் சபாருள் சபைாமல் 

தங்களின் தனித்திைமமயால் பாடிப் பரிசில் சபை்று இல்லம் திரும்பினர.் வள்ளல்கள் 

ஆகிய அரசரக்ளும் புலவரக்மள ஆதரித்து அவரக்ளின் வறுமம நிமலமய உணரந்்து 

சவகுவாகப் பாராட்டிப் சபான்னும்,சபாருளும் மமலயும், மணியும் சகாமடயாகத் 

தந்த நிகழ்வுகமள சங்கப் பாடல்கள் பமைசாை்றுகின்ைன. சங்க காலப் 

புலவரக்ள்,தம்கமாடு ஒத்த கமலஞரக்ளின் வாழ்வில் நிமல சகாண்டிருந்த வறுமம  

என்னும்  சகாடிய கநாமயப் கபாக்கி விருந்கதாம்பலில் சிைந்து விளங்கிய பல்கவறு 

அரசரக்மளப் பை்றி ஆை்றுப்பமட நூல்களில் எடுத்தியம்பி யுள்ளனர.் 

பண்மடக்காலத் தமிழரக்ளின் வாழ்வியமலப் படம் பிடித்துத் காட்டும் 

கண்ணாடியாக விளங்கிய சங்க இலக்கியங்கள் வழி ஈராயிரம் ஆண்டுகளுக்கு 

முன்பிருந்கத மக்களிடம் நிமைந்திருந்த விருந்கதாம்பல் என்னும் உயரிய பண்பு 

குறித்து ஆய்வதாக இவ்வாய்வு விளங்குகின்ைது. 

ஆய்வு கருதுதகாள் :- 

சங்க காலத்தில் சகாமட வள்ளல்களாக விளங்கிய மன்னரக்ள் 

இரவலரக்ளுக்கும், தன்மன நாடி வருகவாருக்கும் இன்முகத்கதாடு வரகவை்று 

விருந்தளித்த பாங்மக எடுத்துமரப்பகத ஆய்வு கருதுககாளாகும். 

விருந்து – புதுடம:- 

விருந்து என்னும் சசால் புதுமம என்னும் சபாருமளத் தருவதாகும்.விருந்து 

என்பமதத் சதால்காப்பியர ் "விருந்கத தானும் புதுவது கிளந்த யாப்பின் கமை்கை" 

(சதால் - சபாருள் 237) என்று குறிப்பிடுகிைார.் சங்க நூல்களிலும் விருந்து, 

விருந்திை்கு,விருந்தின், விருந்தினம், விருந்தினன், விருந்துை்ை, விருந்துைந்து, 

விருந்சதாடு என்ை சசாை்கள் புதுமம என்னும் சபாருளிகலகய வந்துள்ளமத அறிய 
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முடிகிைது. நை்றிமணயில் விருந்திமன,"விருந்தின் தீம் நீர"் (நை்றிமண - பாடல் -  53) 

என்றும், புதிய காட்டுப் பகுதிமய "விருந்தின் சவங்காட்டு" (நை்றிமண - பாடல் - 103) 

என்றும், புதிதாக வந்த சவண்குருகிமன, "விருந்தின் சவண்குருகு" (நை்றிமண - பாடல் 

- 167) என்றும், புதிதாக வந்த பாணமர, "விருந்தின் பாணர"் (நை்றிமண - பாடல் - 172) 

என்றும் கூறியுள்ளமதக் காண முடிகிைது. 

 இல்லறத்தில் விருந்ததாம்பல் :- 

கணவனும்,மமனவியும் தமது இல்லை வாழ்வில் அன்புடனும், அைத்துடனும் 

விளங்கி விருந்கதாம்பல் என்னும் பண்மப முக்கியக் கடமமயாகக் சகாண்டு 

சசயல்பட கவண்டும் என்பமதப் , 

 "பகுத்துண்டு பல்லுயிர ்ஓம்புதல்" (குைள் - 322) 

"இருந்கதாம்பி இல் வாழ்வசதல்லாம் விருந்கதாம்பி  

கவளாண்மம சசய்தை் சபாருட்டு" (குைள் - 81)  

ஆகிய குைள்கள் சுட்டுகின்ைன. இல்லைத்தில்,  கணவன், மமனவி ஆகிய இருவரும் 

இமணந்து விருந்கதாம்ப கவண்டும் என்பமத இளங்ககாவடிகள், 

 "அைகவாரக்் களித்தலும் அந்தணர ்ஓம்பலும்  

துைகவாருக்கு எதிரத்லும் சதால்கலார ்சிைப்பின்  

விருந்சததிர ்ககாடலும் இழந்த என்மன" (சகா.காமத - 71 முதல் 73 ) 

என்ை வரிகள் மூலம் எடுத்தியம்பியுள்ளார.் 

மன்னரக்ளின் விருந்ததாம்பல் பண்பு:- 

கரிகால் வளவன்:- 

சங்கத ் தமிழ் மன்னரக்ளின் தமலச ் சிைந்தவன் கரிகாலன் ஆவான். சங்கக் 

காலச ் கசாழ அரசரக்ளில் சிைந்தவன் அவகன அவன் சிைந்த சகாமடயாளியாகத் 

திகழ்ந்தான். சபாருணராை்றுப் பமடயில் அவனது சிைந்த விருந்கதாம்பல் பண்பு 

சவளிப்பட்டு நிை்கின்ைது. சபாருணன் ஒருவன் "தடாரி* என்ை இமசக் கருவிமய 

இமசத்துக் சகாண்டு கரிகாலனுமடய அரண்மமனமய அமடந்தான். வறுமம 

அவமன வாட்டி வமதத்தது. எனகவ சபாருள் கவண்டி அவன் கரிகாலமன நாடிச ்

சசன்ைான். அங்கு சசன்று இமசமய முழக்கித் தன் இமசத்திைமன 

சவளிப்படுத்தினான். இதமனக் ககட்ட கரிகாலன் விமரந்து வந்து அவமன உள்கள 

அமழத்துச ் சசன்று உட்கார மவத்துப் பல உபசார சமாழிகமளப் கபசி 

மகிழ்வித்தான். அவமன அன்புள்ளத்துடன் கநாக்கினான். பின்பு அவன் அணிந்திருந்த 

கந்தலாமடகமள அகை்றி நுண்ணிய நூலால் சசய்த ஆமடமய அவனுக்கு அளித்து 

மகிழ்ந்தான். அசச்மயம் அரசனுமடய ஏவல் மகளிர ் அங்கு கதான்றி தங்கத் தட்டில் 

இருந்த மதுமவக் ககாப்மபகளில்  ஊை்றி அவனுக்கு வழங்கினர.் சபாருணனும் 

கமளப்பு நீங்க நன்கு உைங்கினான். அவனுக்குப் பணி சசய்ய ஏவல் இமளஞன் 

ஒருவனும் நியமிக்கப் பட்டிருந்தான். நன்கு உைங்கிய பின் மறுநாள் காமல அவன் 

உணவுக் கூடம் அமழத்துச ் சசல்லப்பட்டான். அங்கு அவனுக்கு நன்கு சகாழுத்த 
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சசம்மறியாட்டின் கமல் சதாமடயில் சவந்த இமைசச்ியும், சுட்ட இமைசச்ியும்  

கரிகாலன் உடனிருந்து உண்ணச ் சசய்தான். இது தவிர கவறு பல 

தின்பண்டங்கமளயும் அவனுக்கு உண்பித்து மகிழ்ந்தான். அவன் உண்ண முடியாத 

அளவிை்குப் பலவிதக் கறிகள் அவனுக்கு விருந்தாகப் பமடக்கப்பட்டன. இவ்வாறு 

சபாருநன் நன்கு உண்டு மகிழ்ந்து அவ்விடத்து விருந்கதாம்பமல கவண்டிய அளவு 

துய்த்து மகிழ்ந்தான். பல நாட்கள் கழித்துத் தன்னாடு சசல்லகவண்டும் என்று அவன் 

கவண்டிய கபாது கரிகாலன்மிகவும் மனம் வருந்தி -நீர ் என் கூட்டத்மத விட்டுச ்

சசல்கின்ைமனகயா? என்று மனம் வருந்திக் கூறினான் கவறுவழியின்றி இறுதியாய்ப் 

பல களிை்றுடன் பிடிகமளயும், ஆண் கன்றுகமளயும் பரிசிலாக அளித்துத் தாகன 

உடனிருந்து அவமன வழியனுப்பி மவத்தான். இவ்வாறு கரிகாலன் கமலஞரக்மள 

உபசரித்துத் தன் விருந்கதாம்பல் பண்மப சவளிப்படுத்தி நின்ைான் என்பமத, 

“சகால்மல யுழுசகாழு கவய்ப்பப் பல்கல  

சயல்மலயு மிரவு மூன்றின்று மழுங்கி  

யுயிரப்்பிடம் சபைாஅ தூண்முனிந் சதாருநாட்  

ஊருக்குச ்சசல்லப் பரிசிலன் விரும்புதல் 

சசயிரத்்சதழு சதவ்வர ்திமைதுமை கபாகிய  

சசல்வ கசறுசமந் சதால்பதிப் சபயரந்்சதன  

சமல்சலனக் கிளந்தன மாக வல்கல 

யகறி கராசவம் மாயம் விட்சடனச ் 

சிரறியவன் கபாை் சசயிரத்்த கநாக்கசமாடு (சபா.ஆ.பமட: 117-124). 

என்ை வரிகளின் வழி அறியலாம். 

ஒய்மானாை்டு நல்லியக்தகாைன்:-  

ஒய்மானாட்மட நல்லியக்ககாடன் என்ை அரசன் ஆண்டு வந்தான். அவன் 

சபருவள்ளலாகத் திகழ்ந்தான். இவனுமடய அரண்மமன புலவரக்ட்கும். 

சபாருணருக்கும், கூத்தருக்கும்.பாணருக்கும் விைலியருக்கும். எப்கபாதும் 

திைந்திருக்கும். அவரக்ள் தமடயின்றி எப்சபாழுது கவண்டுமானாலும் அவமனச ்

சந்தித்துத் தம் திைமனக் காட்டிப் பரிசில் சபைலாம். அவ்வாறு சிறிய யாமழ 

இமசத்துச ் சசன்ை பாணன் ஒருவன் நல்லியக்ககாடனது அரண்மமனமய 

அமடந்தான். அவமன நல்லியக்ககாடன் மகிழ்வுடன் வரகவை்ைான். அவன் அணிந்த 

கந்தலாமடமய நீக்கி மூங்கில் ஆமட சபான்ை சமல்லிய ஆமடமய அளித்து 

மகிழ்ந்தான் சதளிந்த கள்ளிமன அளித்து அவன் கமளப்மப நீக்கிப் புத்துயிர ்

ஊட்டினான். வீமனுமடய மமட நூலில் உமரத்தபடி சுமவயுடன் சமமக்கப்பட பலவித 

உணவுப் சபாருட்கமள சபாை்கலங்களில் அளித்து மகிழ்ந்தான். சிறுபாணன் 

குடும்பத்தில் அமனவரும் விருந்துண்டு மகிழ்ந்தனர.் தாகன முன் நின்று 

அவரக்ளுக்குப் பலவித உணவளித்து உபசரித்தான். பின்பு அவரக்ளுக்குப் 

சபான்மனயும், சபாருமளயும் வாரி வழங்கினான். அவ்விடம் பாணன் பல நாள் 
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தங்கிய பின்னர ்குதிமரகள் பூட்டிய கதரில் பாணமன இருத்தி அவமன மகிழ்வுடன் 

வழியனுப்பி மவத்தான் (சிறு.பா. 235- 261) 

ததாண்டைமான் இளந்திடரயன்:-  

காஞ்சிமய தமலநகராகக் சகாண்டு சதாண்மட நாட்மட ஆண்டவன் 

சதாண்மடமான் இளந்திமரயன் ஆவான். அவமள நாடி வரும் புலவரக்ளுக்கு வாரி 

வழங்கும் வள்ளலாகத் திகழ்ந்தான். கமடசயழு வள்ளல்களுக்குப் பின் இவகன 

சபருவள்ளலாகத் திகழ்ந்து விருந்கதாம்பலில் தன்னிகரை்றுத் திகழ்ந்தான். அவமன 

வறுமமயால் பீடித்த பாணன் ஒருவன் பரிசில் கவண்டி நாடிச ் சசன்ைான். அவமன 

இன்முகத்துடன் வரகவை்ை இளந்திமரயன் அவனது கந்தலாமடமய நீக்கினான். 

பின்னரப்் பாலாமட கபான்ை நுண்ணிய ஆமடமய அளித்து மகிழ்ந்தான். பின்பு 

தமலச ் சிைந்த சமமயல் கமலஞரக்மளக் சகாண்டு சமமக்கப்பட்ட சசந்சநல்லும் 

இமைசச்ியும் கசரந்்த உணமவப் பலவிதப் பதாரத்்தங்களுடன் தாகன உடனிருந்து 

அவனுக்கு உண்பித்தான். பின்பு அவமன மகிழ்விக்க அவன் தமலயில் 

சபாை்ைாமமரமய அணியச ் சசய்து அழகு பாரத்்தான். அவன் மமனவியான 

விைலியருக்கு சபான்னாலான பலவித மாமலகமள அணியச ்சசய்து மகிழ்வித்தான். 

பின்பு நான்கு குதிமரகள் பூட்டப்பட்ட கதரில் பலவிதப் பரிசில்கமளத் தந்து 

பாணமன வழி அனுப்பி மவத்தான். இவ்வாறு நாடி வந்தவரக்மள நன்முமையில் தன் 

விருந்கதாம்பல் பண்பால் உடலும், உள்ளமும் குளிரவ்ித்து அனுப்பினான். 

நன்னன்:- 

சசங்கண்மாமவ ஆண்டவன் நன்னன். இவன் மாசபரும் வீரனாவான். அகத 

சமயம் சிைந்த வள்ளலாகவும் திகழ்ந்தான். தான் கபாரில் சவன்று சகாணரந்்த சபரும் 

சசல்வங்கமள எல்லாம் புலவரக்ளுக்கும், பாணரக்ளுக்கும். கூத்தரக்ளுக்கும் வாரி 

வழங்கிப் சபரும் சகாமடயாளி என்று சபயர ்சபை்ைான் என்பமத,  

“சதாமலயா நல் இமச உலகசமாடு நிை்ப 

பலர ்புைம்கண்டு அவர ்அரும் கலம் தரீஇ  

புலகவாரக்்கு சுரக்கும் அவன் ஈமக மாரியும்  

இகழுநர ்பிணிக்கும் ஆை்ைலும் புகழுநரக்்கு  

அரசு முழுது சகாடுப்பினும் அமரா கநாக்கசமாடு  

தூ துளி சபாழிந்த சபாய்யா வானின்  

வீயாது சுரக்கும் அவன் நாள் மகிழ் இருக்மகயும்” (மமல 70-76).  

என்ை வரிகளின் வழி அறியலாம்.தன்மன நாடி வந்த புலவரக்மள அவன் அன்புடன் 

எதிரச்காண்டு அமழப்பான். பின்பு அவரக்மள உயரிய ஆசனங்களில் இருத்தி 

நீங்கள் என் மீது உள்ள ஆமசயால் இங்கு வந்தீரக்ள் கபாலும்" என்று அன்புடன் 

உசாவுவான். அவரக்மள அன்புள்ளம் சகாண்டு கநாக்கி அருட்பாரம்வ பாரப்்பான். 

நுட்பமாக சநய்யப்பட்ட பலவிதக் கலிங்கங்கமள அவரக்ளுக்கு அளித்து அவரக்மள 

இருக்கச ் சசய்வான். அவரக்மளப் பல நாட்கள் தன்னுடன் இருக்கச ் சசய்து 

உபசரமணகள் பல புரிந்து மகிழ்விப்பான். அவரக்ளுக்குத் கதமவயான அளவு 
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உணவும், உமடயும்அளித்து மகிழ்வான். கூத்தர ்தமலவருக்குப் சபாை்ைாமமரமயத் 

தமலயில் சூடியும். விைலியருக்கு கதாளணிகள் பல அணிவித்தும் மகிழ்விப்பான். 

கதரக்ள், யாமனகள், பசுக்கள், குதிமரகள், மை்றும் சபரும் சசல்வமளித்து அவரக்மள 

இன்முகத்துடன் அனுப்பி மவப்பான். இவ்வாறு நன்னன் தன்மன நாடி வரும் 

கமலஞரக்ளுக்குப் பலவிதமான உபசரமணகள் சசய்து மகிழ்விப்பான். 

சாமானிய மக்களின் விருந்ததாம்பல் பண்பு:- 

சங்கக் காலத்தில் மன்னரக்களயன்றிச ் சாமானியரும் விருந்கதாம்பலில் 

சிைந்து விளங்கினர.் சிறுபாணாை்றுப் பமட சாமானிய மக்களின் பலவித 

விருந்கதாம்பல் பண்புகமள எடுத்துமரக்கின்ைது. எயிை்பட்டணத்மத அமடயும் 

சிறுபாணரக்ளுக்கு அங்குள்ள நுமள மகள் காய்சச்ிய அரிய கதரமல அன்புடன் 

அளிப்பதுடன் குழல் மீன் சூட்மடயும் உண்ண அளிப்பாள் (சிறு பா:158-164) அத்துடன் 

முல்மல நிலத்மதச ் கசரந்்த கவலூர ் சசன்ைால் அங்கு முல்மல நில மக்கள் 

விருந்தினமர அன்புடன் உபசரித்துப் புளியங்கறியிட்ட கசாறும், ஆமானின் 

சூட்டிமைசச்ியும் கவண்டிய அளவு தந்து உபசரிப்பர.் 

“உறுசவயிை்கு உமலஇய உருப்பு அவிர ்குரம்மப 

எயிை்றியர ்அட்ட இன் புளி சவஞ்கசாறு 

கதமா கமனி சில் வமள ஆயசமாடு,  

ஆமான் சூட்டின் அமமவரப் சபறுகுவிர”்(சிறு பா:174-177). ஆவூர ் நாட்டு மருத 

நில மக்கள் வந்த விருந்தினமர உபசரித்து அமமல சவண்கசாை்மை நண்டின் 

கலமவயுடன் அளித்துப் கபாை்றுவர.் 

“அமவப்பு மாண் அரிசி அமமல சவண்கசாறு  

கமவத்தாள் அலவன் கலமவசயாடு சபறுகுவீர”்(சிறு பா:194-195)  

என்ை வரிகளின் வழி அறியலாம்.பசியுடன் சசல்லும் சபரும் பாணன் எயிை்றியர ்

வசிக்கும் பகுதி வழிகய சசன்ைால் அவரக்ள் இவமன அமழத்துத் தாம் சமமத்த புல் 

அரிசி கசாை்றுடன் கருவாட்மடயும் கலந்து கதக்கிமலயில் மவத்து உண்விப்பர ்(சபரு 

பா:99-105) பாமல நிலத்து ஏயினர ் வீடுகள் வழியாகச ் சசல்லும் பாணரக்ளுக்கு 

ஈத்தின் விமத கபான்று சிவந்த கசாை்மை உடும்பின் சபாறியலுடன் சமமத்து 

அளிப்பர.் முல்மல நிலத்துக் ககாவலர ் குடியிருப்மப அமடயும் கமலஞரக்ளுக்கு 

நண்டின் பாரப்்மபப் கபான்ை திமன அரிசியால் சசய்த கசாை்றுடன் பாமலயும் தந்து 

உபசரிப்பர ் (சபரு.பா: 167-168). அத்துடன் அவ்வூரக்ளில் வந்த விருந்தினரக்ளுக்குச ்

சிறிய பருக்மககளாலான கசாை்மையும், கவங்மக பூமவ ஒத்த அவமர விமதயின் 

பருப்மபப் கபாட்டுச ் சசய்த பருப்பு கசாை்மை அளித்து மகிழ்வர ் (சபரு பா: 195-196). 

மருத நிலத்மத அமடயும் பாணருக்கு அந்நில மக்கள் சசந்நிை சநல் கசாை்மையும், 

ககாழிக்கறியின் சபாறியலுடன் கசரத்்து வழங்கிச ்சிைப்பிப்பர ்என்பமத, 

“விமனஞர ்தந்த சவண்சணல் வல்சி  

மமன வாழ் அளகின் வாட்சடாடும் சபறுகுவிர”் (சபரு - பா:255-256),  
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அகத பகுதியில் உள்ள கரும்பு ஆமலகள் கநாக்கிச ் சசல்லும் இவரக்ளுக்கு 

கவண்டிய அளவு கரும்புச ் சாறும், கட்டிகளும் அம்மக்கள் சகாடுத்து மகிழ்விப்பர ்

என்பமத, 

“விசயம் அடூஉம் புமக சூழ் ஆமலசதாறும்  

கரும்பின் தீம் சாறு விரும்பினிர ்மிமசமின்”(சபரு.பா:261- 262).  

என்ை வரிகளின் வழி அறியலாம். 

சநய்தல் நிலத்தில் சசல்லும் பாணரக்ளுக்குத் தவிடு நீக்கப்சபைாத சத்து 

நிமைந்த அரிசிமயக் களியாகத் துழாவி, சபரிய பாத்திரத்தில் ஆை்றி, அவை்றுடன் 

சநல் முமளமய இட்டு இடித்துச ் கசரத்்து இரண்டு நாட்கள் அப்படிகய இரவு பகலும் 

ஜாடியில் ஊைமவத்துப் பின்னர ்சவந்நீர ்ஊை்றி கவக மவத்து மககளால்அமலத்துப் 

பிழிந்து பக்குவமாய்ச ் சசய்யப்பட்ட மதுமவப் பசம்ச மீன் சூட்டுடன் அளித்து 

மகிழ்வர ்என்பமத,  

“அமவயா அரிசி அம் களி துழமவ 

மலர ்வாய் பிழாவில் புலர ஆை்றி  

பாம்பு உமை புை்றின் குரும்பி ஏய்க்கும்  

பூம் புை நல் அமட அமளஇ கதம் பட  

எல்மலயும் இரவும் இரு முமை கழிப்பி  

வல் வாய் சாடியின் வமழசச்ு அை விமளந்த 

சவம் நீர ்அரியல் விரல் அமல நறும் பிழி  

தண் மீன் சூட்சடாடு தளரத்லும் சபறுகுவிர”் (சபரு பா:275-282). 

என்ை வரிகளின் வழி அறியலாம்.கமலும் அங்குள்ள அந்தணரக்ள் இல்லங்கள் வழிகய 

சசன்ைால் சநல் கசாை்றுடன் சவண்மணயில் சவந்த மிளகுப் சபாடியும் 

கறிகவப்பிமலயும் கலந்து வாட்டிய மாதுமளமய ஜாடியில் நன்கு ஊை மவத்த 

மாவடுவுடன் கலந்தளிப்பர.் 

“வமள மக மகடூஉ வயின் அறிந்து அட்ட  

சுடர ்கமட பைமவ சபயர ்படு வத்தம்.. 

கசதா நறு கமார ்சவண்சணயின் மாதுளத்து 

உருப்புறு பசும் காய் கபாசழாடு கறி கலந்து 

கஞ்சக நறு முறி அமளஇ மபம் துணர ்

சநடு மர சகாக்கின் நறு வடி விதிரத்்த 

தமக மாண் காடியின் வமகபட சபறுகுவிர.். (சபரு.பா:304-310).  

https://tamilmanam.in/submit-online/


Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies  
தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் 
A Monthly Peer-Reviewed International Research Journal                        Vol. 1 No. 08 May 2025   
 

  

Copyright (c) Author 8 

 

E-ISSN: 3049-0723 (Online)  

என்ை வரிகள் எடுத்துமரக்கின்ைன.பட்டிணங்கள் வழியாகச ் சசன்ைால் சபண் 

பன்றிகளுடன் புணரச்ச்ியில் கசராமல் தனிகய குழிகளில் வளரக்்கப்பட்டு சநல்மல 

இடித்துமாவாக்கி அமத உணவாகக் சகாடுத்து வளரக்்கப்பட்ட ஆண் பன்றிகமளக் 

சகான்று சமமத்த கறி உணமவக் கள்ளுடன் கசரத்்துப் பாணருக்கு அவ்விடத்து 

மக்கள் அன்புடன் வழங்குவர ் (சபரு பா:242-245), இமத அடுத்துள்ள கடை்கமர 

கதாப்புகளில் இனிய பலாப்பழமும், இளநீரும், வாமழப் பழமும், பமனயின் நுங்கும் 

வள்ளிக்கிழங்குடன் கசரத்்து வழங்குவர.் 

முடிவுடர:- 

ஆை்றுப்பமட நூல்கமளத் தவிர பிை சங்க இலக்கியங்களிலும் சங்க காலத்தில் 

வாழ்ந்த அரசரக்ளின் சகாமடப் பண்மபயும் ,விருந்கதாம்பமலயும் காண முடிகிைது. 

ஆனால் ஆை்றுப்பமட நூல்கள் மட்டுகம தமிழரக்ளின் விருந்கதாம்பல் என்னும் சிைந்த 

பண்மப மிகுதியாகக் காட்டி உள்ளன. கமலும் அக்காலத்தில் வாழ்ந்த மன்னரக்ளின் 

அன்புள்ளம் சகாண்ட மனநிமலமய படம் பிடித்துக் காட்டுகின்ைன. சங்க காலச ்

சமுதாயத்தின் நிமலமயயும்,நாட்டின் வளங்கமளயும், புலவரக்ளின் 

வறுமமநிமலமயயும் காண முடிகின்ைது. புலவர ்  வறுமம நிமலயிலும் தம் கவி 

பாடும் திைத்தால் அரசரக்ளிடம் சகாமட சபை்ை திைத்மத அறிய  முடிகிைது. சங்க 

கால அரசரக்ளுக்கு வீரமும் சகாமடயும் இரு கண்களாக விளங்கியது என்பமத 

ஆை்றுப்பமட நூல்கள் பமைசாை்றுகின்ைன. கமலஞரக்ளின் வாழ்வியல், 

விருந்கதாம்பல்  மை்றும் அரசரக்ளின் சகாமடப் பண்புகளுக்குச ்சான்ைாதாரங்களாக 

விளங்குகின்ைன என்பமத  அறிய முடிகின்ைது. 

உசாத் துடண நூல்கள்:- 

1.சங்க இலக்கியம் பத்துப்பாட்டு சநடுநல்வாமட - டாக்டர.்கதிர ்முருகு, 

சகௌரா புதத்க மமயம்,சசன்மன. 

2. மமலபடுகடாம்- டாக்டர.்கதிர ்முருகு, சகௌரா புத்தக மமயம்,சசன்மன. 

3. சிறுபாணாை்றுப்பமட- டாக்டர.்கதிர ்முருகு, சகௌரா புத்தக 

மமயம்,சசன்மன. 

4. சபாருணராை்றுப்பமட- டாக்டர.்கதிர ்முருகு, சகௌரா புதத்க 

மமயம்,சசன்மன. 

5. சபரும்பாணாை்றுப்பமட- டாக்டர.்கதிர ்முருகு, சகௌரா புதத்க 

மமயம்,சசன்மன. 

6. சிலப்பதிகாரம் -மூலமும் உமரயும் புலியூர ்கதசிகன், சரண் புக்ஸ் (2021) 

7. உலகப் சபாதுமமை திருக்குைள் - கபராசிரியர ்கப.சு. ககாவிந்தராசன் - 

இரண்டாம் பதிப்பு 2002 - ஆதிபகவன் பதிப்பகம் 

8. சதால்காப்பியம் - புலியூர ்ககசிகன் உமர - ஸ்ரீ பாரதி பப்ளிககஷன்ஸ். 

9. நை்றிமண புலியூர ்ககசிகன் உமர - ராம் பப்ளிககஷன்ஸ் (2018) சசன்மன. 
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